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Formas de utilizar el manual: La crianza de 
niños pequeños en un país nuevo: Apoyo al 
aprendizaje temprano y desarrollo saludable

LA CRIANZA DE NIÑOS PEQUEÑOS

EN UN PAÍS NUEVO:

Apoyo al aprendizaje temprano y desarrollo saludable

Se creó el manual La crianza de niños pequeños en un país nuevo: Apoyo al aprendizaje temprano 
y desarrollo saludable para los programas Early Head Start/Head Start, Agencias de reasentamiento 
de refugiados, Head Start para los migrantes y trabajadores de temporada (MSHS), proveedores 
de cuidado temprano y educación y otras agencias comunitarias que proporcionan servicios a 
refugiados e inmigrantes para asegurarse de que sus familias tengan la información básica que 
requieren para criar a niños desde el nacimiento hasta la edad de cinco años en este país. El manual 
hace hincapié en los siguientes seis temas: bienestar familiar, seguridad y protección, orientación 
y disciplina, desarrollo cerebral saludable, aprendizaje temprano y preparación para la escuela y 
conexiones con el cuidado temprano y la educación.

El manual tiene como objetivo iniciar conversaciones que se enfocan en diversas prácticas de 
crianza para poder fomentar el entendimiento a través de las culturas; no debe servir de “folleto 
de instrucciones”. El contenido y los temas pueden ser intercalados en los recursos y servicios ya 
existentes en el programa.
 
Proceso para lograr la participación activa de las familias:
   1    Autorreflexión de parte del personal

 • Antes de explorar los temas, el personal puede participar en 
ejercicios de autorreflexión para tomar más conciencia de las 
creencias y prácticas de la crianza de niños que están arraigadas 
en su propia cultura. Esta es una oportunidad para que el 
personal explore diversos puntos de vista y que considere las 
diferencias antes de interactuar con las familias. Es importante 
que este proceso sea incluyente y respetuoso, para que 
el personal se sienta cómodo y seguro al hablar de sus 
experiencias. Este ejercicio también fomenta el entendimiento 
a través de las culturas y refleja las maneras en las que el 
personal podrá posteriormente comunicarse y responder a las familias que tengan 
diferentes costumbres en la crianza de niños.

 • La hoja de información que acompaña el manual La crianza de niños pequeños en 
un país nuevo: Reflexiones personales acerca del aprendizaje temprano y el desarrollo 
saludable (vea el anexo) es una muestra de lo que se puede utilizar para facilitar 
conversaciones sobre las expectativas de desarrollo y las respuestas a los métodos 
culturales individuales de crianza de los niños (arreglos para dormir o hábitos de 
aseo, por ejemplo). Se insta a los integrantes del personal a que formulen sus propias 
preguntas para la hoja de información “Reflexiones personales”, basándose en lo que 
es relevante en su programa.

Cómo criar a niños pequeños en un país nuevo:  
Reflexiones personales sobre cómo apoyar el aprendizaje  

temprano y el desarrollo saludable
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Bienestar familiar¿Qué opina usted sobre la lactancia materna en lugares 
públicos?
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Desarrollo cerebral saludable¿Qué papel deben desempeñar los iPads y la televisión en la 
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Seguridad y protecciónEn el caso de los niños pequeños, ¿en qué consistiría un 
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Aprendizaje temprano y preparación escolar 
¿Las familias deben alentar a un niño de tres años a comer sin 
ayuda?
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Orientación y disciplina¿Se debe recurrir a “tiempo fuera” como medida de la 
disciplina?
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Conexiones con el cuidado temprano en grupo
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Cultura Reflexionespersonales

https://eclkc.ohs.acf.hhs.gov/hslc/Espanol/aprendizaje/ncclr-esp/docs/brycs-handbook-spanish.pdf
https://eclkc.ohs.acf.hhs.gov/hslc/Espanol/aprendizaje/ncclr-esp/docs/brycs-handbook-spanish.pdf
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Formas de utilizar el manual: La crianza de niños pequeños en un país 
nuevo: Apoyo al aprendizaje temprano y desarrollo saludable (continuación)

2    Planificación en equipo

 • El personal y las familias pueden discutir el tema que sea más relevante en la  
vida de las familias en el programa.

 • Se pueden facilitar talleres o reuniones en colaboración con el personal, uno  
de los padres recién llegado que tenga experiencia en el tema, uno de los padres 
que haya nacido en los Estados Unidos, y/o los socios en la comunidad. Este 
modelo fomenta la igualdad, el aprendizaje compartido y las prácticas que se basan 
en las relaciones.

 • El contenido y las actividades del manual pueden inyectarse a los servicios existentes 
y a los marcos de Head Start. Por ejemplo, puede servir de herramienta cuando se 
aborde la competencia número cuatro, “Relaciones padre-hijo y Las familias como 
maestros de por vida” del Centro nacional sobre la participación de los padres, la 
familia y la comunidad (PFCE, por sus siglas en inglés) de la Oficina Nacional de Head 
Start.

 • Las actividades pueden ser continuas para proporcionarles a los padres refugiados 
e inmigrantes oportunidades para hacer preguntas, intentar nuevas conductas y 
encontrar apoyo positivo. 

3     Enfoques y recursos: 

 • Durante las interacciones con las familias, es importante tener presentes los siguientes 
enfoques receptivos a la cultura: 

–  Apoye el lenguaje materno
–  Guarde respeto a las culturas de las familias
–  Detecte las fortalezas de las familias y concéntrese en ellas
–  Cree oportunidades para entablar relaciones con las familias y  
    aprender de ellas 

 • Las Hojas de consejos prácticos que acompañan al manual La crianza de niños pequeños 
en un país nuevo: Apoyo al aprendizaje temprano y desarrollo saludable (las hojas de 
consejos prácticos) son recursos para el personal de Head Start, los líderes familiares 
y los proveedores de servicios de reasentamiento de refugiados para apoyar el 
contenido del Manual. Las Hojas de consejos prácticos corresponden a los temas 
contenidos en el Manual e incluyen ideas para iniciar conversaciones, consideraciones 
culturales y recursos adicionales sobre el tema.  http://eclkc.ohs.acf.hhs.gov/hslc/tta-
system/cultural-linguistic/refugee-families/refugee-families.html

 • Para aprender más acerca de los métodos para la participación activa de las familias 
y los currículos para las familias de refugiados, por favor examine La crianza en un 
nuevo país: Un estuche de herramientas para trabajar con padres recién llegados.    
http://www.brycs.org/documents/raisingchildreninanewcountry_web.pdf

8 Competencias basadas en la relación para el personal y los supervisores que trabajan con las familias de Head Start 

4. LA RELACIONES PADRE-HIJO Y LAS FAMILIAS COMO 

EDUCADORES PARA TODA LA VIDA
Se mejoran las relaciones padre-hijo y se respalda el papel de los padres, reconociendo su papel 

como educadores de sus hijos tanto en las primeras etapas como a lo largo de toda la vida.

Personal que trabaja con las familias
Supervisor
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S • Comprende que las familias son vitales para el desarrollo y 

el aprendizaje de los niños.• Reconoce las interacciones positivas entre las familias y los 

niños.
• Reconoce que las familias son esenciales para el 

aprendizaje y el desarrollo de los niños, y enseña al 
personal temas sobre la preparación escolar de los niños 
y el importante papel que desempeñan las familias para 
lograr esta meta.• Posee conocimientos sobre desarrollo humano, 
específicamente sobre el desarrollo social y emocional 
de niños y adultos y se cerciora que el personal reciba 
información a través de la supervisión y sesiones de 
consulta.
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• De manera activa induce a las familias a interactuar con sus 

hijos, cuando los niños se encuentran presentes.
• Puede enfocarse en los puntos fuertes de la familia y del 

niño como punto de partida para entablar relaciones y 
conversaciones acerca de los niños.• Fomenta el apego prenatal en las familias que están 
esperando bebé.• Facilita o coordina oportunidades de educación para los 
padres que se fundamenten en las investigaciones y ofrece 

clases individuales, en grupo y personalizadas de acuerdo 
con la cultura, el género y la edad de los integrantes, como 

corresponda.
• Apoya a los padres (o conecta a los padres cursos de apoyo) 

en cuanto a cómo abordar comportamientos de los hijos 
que representen un reto, de formas que sean positivas y 
apropiadas según la etapa del desarrollo del niño y obtiene 

acceso a los recursos cuando sea necesario.
• Trabaja bien con otros integrantes del personal para apoyar 

las actividades continuas e interactivas de alfabetización 
entre los padres y sus hijos en el hogar y en la comunidad.

• Apoya a las familias en la adquisición de habilidades y 
confianza necesarias para tornarse en líderes eficaces y 
defensores de los derechos de sus hijos.

• Se comunica con los grupos de la gerencia o los 
encargados de la gerencia para promover un diálogo 
periódico con las familias sobre el avance de sus hijos y 
asuntos relacionados con el programa de una forma que 
profundice la confianza y las relaciones con las familias.

• Se asegura que el personal tenga conocimiento de los 
recursos que brindarán apoyo a las familias que enfrenten 

conductas infantiles desafiantes, y que tengan acceso a los 

mismos.
•  Apoya al personal en sus esfuerzos hacia la adquisición de 

destrezas para promover los intercambios positivos entre 
padre e hijo.

• Puede ayudar a proporcionar adiestramiento sobre las 
transiciones al personal así como a las familias. 
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• Conversa con las familias sobre el vital papel que juegan en 

el desarrollo y el aprendizaje de sus hijos.• Apoya a las familias que están esperando bebé a darse 
cuenta de la conexión existente entre sus acciones y los 
resultados prenatales.• Ofrece materiales educacionales para los niños y los padres 

de acuerdo con la cultura de la familia, y alienta a los 
miembros de la familia a que visiten, observen y se ofrezcan 

como voluntarios en el programa.• Proporciona a las familias información, capacitación 
y conexiones apropiadas para futuros programas 
educacionales y de atención temprana, así como para 
el kindergarten, para ayudar a facilitar el proceso de la 
transición para los padres y los niños.• Desarrolla relaciones sólidas con las guarderías 
comunitarias, los programas preescolares y las escuelas 
públicas para fortalecer las alianzas escuela-hogar y facilitar 

las transiciones.

• Colabora con los gerentes del programa para asegurarse 
que las familias tengan acceso a la información sobre sus 
hijos y que esta información sea entendible y significativa.

•  Colabora con la gerencia en la formulación de metas para 

la preparación escolar de los niños teniendo en cuenta las 
opiniones de los padres y los socios comunitarios.

•  Consulta con el liderazgo del programa con el fin de 
asegurarse de que las familias tengan voz en la formulación 

de metas individuales para sus hijos, incluyendo a los niños 

pequeños con discapacidades, cuando participen en los 
procesos del Plan de Servicios Familiares Individualizados 
(IFSP) y del Programa de Educación Individualizada (IEP).

• Consulta con la gerencia en cuanto al establecimiento y 
conservación de procedimientos y apoyos para lograr la 
transición exitosa de la totalidad de los niños inscritos y sus 

familias.

Elementos y resultados destacados del Marco PFCEELEMENTOS PFCELiderazgo del programaMejoramiento continuo del programaDesarrollo profesionalAmbiente del programaAsociaciones con la familiaEnseñanza y aprendizajeAsociaciones con la comunidad

RESULTADOS PFCEBienestar familiarRelaciones padre-hijoFamilias como educadores de por vidaFamilias como estudiantesParticipación familiar en las transiciones
Conexiones entre las familias y con la comunidad
Familias como defensores de derechos y líderes

PFCEFRAMEWORK
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Bienestar familiar: Hoja de consejos  

prácticos sobre la atención prenatal
LA CRIANZA DE NIÑOS PEQUEÑOS

EN UN PAÍS NUEVO:

Apoyo al aprendizaje temprano y desarrollo saludable

Para Early Head Start/Head Start (EHS/HS); Agencia de reasentamiento de refugiados; Head Start para migrantes y 

trabajadores de temporada (MSHS); Proveedores de atención temprana y educación en la primera infancia

Todos los proveedores pueden trabajar en conjunto con las familias para explorar lo que 

es la atención prenatal y cómo mantener un estilo de vida saludable durante el embara-

zo. Esta hoja de consejos prácticos sobre la atención prenatal corresponde a la página uno del manual La crianza 

de niños pequeños en un país nuevo: Apoyo al aprendizaje temprano y desarrollo saludable..

Ideas para estimular la conversación: (el personal, las familias y los socios comunitarios pueden 

diseñar preguntas acerca de aspectos específicos del programa)

•	 En	la	cultura	de	ust
edes,	¿cómo	se	prepa

ran	las	familias	para	el
	nuevo	bebé?

•	 Describa	las	tradici
ones	y	costumbres	m

ás	importantes	que	si
guen	las	mujeres	y	las

	familias	durante	

el	embarazo.	

•	 ¿Cuáles	son	las	fue
ntes	de	apoyo	a	las	cu

ales	recurre	usted	dur
ante	el	embarazo?

Consideraciones culturales:

•	 Los	refugiados	reci
én	llegados	tal	vez	se	

enfoquen	más	en	las	n
ecesidades	básicas	(po

r	

ejemplo,	los	alimentos
,	la	vivienda,	los	ingres

os)	

que	en	los	conceptos
	más	amplios	de	la	sal

ud	

y	el	bienestar	familiar.

•	 A	veces	las	mujere
s	que	provienen	de	cu

lturas	

que	guardan	una	may
or	separación	entre	

los	géneros	pueden	se
ntirse	más	a	gusto	

acudiendo	a	ginecólog
as	para	recibir	atenció

n	

obstétrica	y	ginecológ
ica.

•	 Es	posible	que	algu
nas	refugiadas	no	haya

n	

tenido	acceso	a	vitam
inas	prenatales	ni	a	

información	sobre	cui
dados	prenatales,	por	

tener	acceso	limitado	
a	servicios	de	atenció

n	a	

la	salud.

•	 A	algunas	mujeres	
musulmanes	prefieren

	

tomar	vitaminas	prena
tales	en	tabletas,	ya	

que	las	cápsulas	posib
lemente	contengan	

productos	porcinos.

•	 El	embarazo	y	el	tr
abajo	de	parto	tal	vez

	se	

consideren	como	par
te	normal	de	la	vida,	e

n	

vez	de	ser	un	acontec
imiento	médico.	Antes

	

de	llegar	a	los	EE.	UU.
,	algunas	de	las	madre

s	

tal	vez	no	hayan	dado
	a	luz	en	un	hospital.

•	 Algunas	madres	po
siblemente	tengan	res

ervas	

específicas	sobre	las	c
esáreas,	el	cual	es	un	

procedimiento	más	co
mún	en	los	EE.	UU.,	y	

porque	tal	vez	las	ces
áreas	se	asocien	más	

con	

la	muerte	en	el	país	d
e	origen	de	la	madre.

•	 Es	posible	que	las	f
amilias	recién	llegadas

	

Recuerde mencionar:

•	 Las	madres	embara
zadas	requieren	de	

alimentos	saludables	c
on	gran	contenido	

de	vitamina	C,	ácido	f
ólico,	calcio,	y	ácido	

decosahexanoico	(DH
A,	por	sus	siglas	en	

inglés)	—un	tipo	de	omega-3—
	todos	los	

cuales	son	esenciales	
para	el	crecimiento	de

l	

bebé	y	su	desarrollo	c
erebral.	

•	 Entre	los	alimentos
	que	se	deben	evitar	

durante	el	embarazo	
se	encuentran	carnes	

y	huevos	crudos	o	po
co	cocidos;	productos

	

que	contienen	leche	n
o	pasteurizada	(por	

ejemplo,	algunos	ques
os	suaves);	las	bebidas

	

con	cafeína;	y	el	pesca
do	y	los	mariscos	alto

s	

en	mercurio	(por	ejem
plo,	tiburón,	caballa,	

pez	espada	y	blanquill
o).

•	 El	tomar	alcohol,	fu
mar	o	respirar	el	hum

o	

de	segunda	mano	dur
ante	el	embarazo	o	

durante	la	lactancia	pu
ede	dañar	el	cerebro	

y	

el	desarrollo	del	bebé
,	así	como	la	salud	de	

la	

madre.

•	 Consulte	con	su	m
édico	sobre	el	uso	de

	

ciertos	medicamentos
	durante	el	embarazo

.

•	 	Los	adultos	y	los	n
iños	pueden	trabajar	

http://eclkc.ohs.acf.hhs.gov/hslc/tta-system/family/docs/ohs-rbc-esp.pdf
http://eclkc.ohs.acf.hhs.gov/hslc/tta-system/family/docs/ohs-rbc-esp.pdf
http://eclkc.ohs.acf.hhs.gov/hslc/tta-system/family/docs/ohs-rbc-esp.pdf
http://eclkc.ohs.acf.hhs.gov/hslc/tta-system/family/docs/ohs-rbc-esp.pdf
http://eclkc.ohs.acf.hhs.gov/hslc/tta-system/cultural-linguistic/refugee-families/refugee-families.html
http://eclkc.ohs.acf.hhs.gov/hslc/tta-system/cultural-linguistic/refugee-families/refugee-families.html
http://www.brycs.org/documents/raisingchildreninanewcountry_web.pdf


Centro nacional sobre la receptividad cultural y lingüística de la Oficina Nacional de Head Start   Llamadas sin costo: 1.888.246.1975    

ncclr@bankstreet.edu

 
Normas de Desempeño de Head Start 45 CFR 1304.40 Asociaciones con la familia

 • (d) Participación de los padres—aspectos 
generales. (1) Además de incluir a los 
padres en las operaciones y decisiones de 
las políticas del programa (véase 45 CFR 
1304.50), los concesionarios y las agencias 
delegadas deben proporcionar actividades 
para la participación y educación de los 
padres que respondan a las necesidades 
continuas expresadas por ellos, tanto 
como individuos o como miembros de 
un grupo. Será preciso alentar a otras 
entidades de la comunidad para que 
ayuden en la planificación y puesta en 
marcha de tales programas.

 • (e) Participación de los padres en el 
desarrollo y la educación infantil. (3) Los 
concesionarios y las agencias delegadas 
deben dar oportunidades a los padres 
para ampliar sus habilidades como 
padres de familia, conocer y entender las 
necesidades y actividades en el desarrollo 
y la educación de sus hijos y compartir con 
el personal del programa las inquietudes 
sobre sus hijos (véase 45 CFR 1304.21 
para requisitos adicionales acerca de la 
participación de los padres).

 

Reconocimientos
La crianza de niños pequeños en un país nuevo: Apoyo al aprendizaje temprano y desarrollo saludable fue 
preparado de acuerdo con la Subvención Número 90HC0001 para el Departamento de Salud y Servicios 
Humanos de los EE. UU., Administración para Niños y Familias, Oficina Nacional de Head Start (DHHS/
ACF/OHS) por el Centro nacional sobre la receptividad cultural y lingüística y por Bridging Refugee Youth 
and Children’s Services (BRYCS).



Instrucciones para la hoja de información del manual “La crianza de niños pequeños”:
1. Diseñe preguntas pertinentes a su propio 

programa por cada tema a tratar.

2. Divida al personal en seis grupos y asigne una 
pregunta a cada uno de los grupos.

3. Pida que cada grupo hable de la pregunta 
asignada y que consideren lo siguiente: sus 
propias opiniones, las opiniones que difieren en 
su propia familia; y cómo alguna de las familias 
del programa podría responder.

4. Discuta las posibles implicaciones de utilizar 
ciertos métodos hacia la participación activa 
de las familias y las maneras en que se podrían 
formular asociaciones recíprocas y positivas con 
las familias. 

5. Comparta las ideas resultantes con todos los grupos.

6. Un respaldo de seguimiento puede darse 
durante la supervisión reflexiva y/o durante otras 
oportunidades de desarrollo profesional que se 
den.Ejemplos de preguntas
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